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Annomayus
AHanM3MpYIOTCS TJIAroJIbl COOMPATENILCTBA B alNTAHCKOM, YAJIKAHCKOM M XaKaCCKOM SI3bIKaX C TOYKH 3pPEHUS
CEMaHTUKH, PAacIPOCTPAaHEHUSI M NPOMCXOKACHUS. BBIABICHBI IMIaroibl ¢ OOMIMM 3HAaUYCHHEM ‘COOMpPATh’
Y TJIaroJibl ¢ MHKOPIOPUPOBAHHBIMH B CEMAHTHKY KOMIIOHEHTaMH, KOHKPETH3MPYIOIIMMH TOT WJIM HHOH
acmekt cbopa (00BeKT, crmocod, mMecto coopa U ap.). Ommcan HaOOp NMPHU3HAKOB, HA OCHOBAHWUH KOTOPBIX
(hopMHPYIOTCS OIITO3UINH B CEMAaHTHKE U COUYETAEMOCTH IJIaroJIoB B pa3HbIX s3bIkax. Cpenu riiaroioB cobopa
MMEIOTCS HEMPON3BOJHbIE, OTHOCSIIHECS K OOIIETIOPKCKOH JIEKCHKE, U IIPOU3BOJHEIE, KOTOPBIE 00pa3yloTcs
OT HAUMEHOBaHNH OOBEKTOB cOOpa Pa3HOTO IMPOHMCXOKACHHS (TIOPKCKHE, MOHIOJIBCKHE, PYCCKHE, CJIOBA
CcyOCTpaTHOTO ¥ HEM3BECTHOT'O MPOUCXOKIACHHS).
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Abstract
This study investigates the semantics, distribution, and origins of verbs related to foraging. This analysis fo-
cuses on three Turkic languages from the Altai-Sayan region: Altai, Chalkan, and Khakass. A total of 100 verbs
were analyzed, with 48 exhibiting cognates across the languages under investigation. Given the multifaceted
nature of foraging, its lexical expression exhibits significant variability. The verbs were categorized based on
the foraging aspects embedded within their semantic structures, yielding several distinct groups. These groups
include: (1) basic verbs with the general meaning “to gather”; (2) verbs limited by object type (individualized
objects vs. uniform mass); (3) verbs specifying objects (e. g., “to gather pine nuts”), places of foraging (e. g.,
“to forage in taiga”), spatial disposition of the object (e. g., “laying on the ground” vs. “hanging on a bush”),
or gathering methods (e.g., “plucking, uprooting, or knocking off trees”); (4) verbs indicating object quantity;
and (5) verbs with foraging as a secondary context-based meaning (“to wander,” “to search”). The foraging
verb systems in these languages were found to be distinct, with some cognates falling into different semantic
categories. Non-derivative verbs were found to be elements of the common Turkic lexicon. However,
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a substantial portion of verbs follow derivational patterns unique to Siberian Turkic and non-Turkic languages.
Such verbs can be derived from nouns of diverse etymologies, including native Turkic, Mongolian, and Russian
loanwords, as well as Ket or unknown substrates.
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BBenenue

W3yueHne NeKCUKU TPaaiuLMOHHBIX IPOMBICTIOB aKTYaJIBHO B CBSI3U C U3MEHEHHUEM YCIIOBHH KU3HU
npecTaBuTeNeld KOpeHHbIX HapoaoB Cubupu. Llensio qaHHOW CTaThu SIBIISETCS] aHAIH3 CEMaHTHKH,
pacrpocTpaHeHusl ¥ MPOUCXOKACHUS TIarojaoB, 0003HA4aIOIIMX cOOP U CIOCOObI cOOpa TNKOPACTYIIUX
AroJl, TPUOOB M pacTeHH, B TpeX TIOPKCKHX si3bikax IOxHO# Cubupm — antaiickoMm, YalKaHCKOM
1 XaKacCKOM.

OnucaHye TaeKHOTO MPOMBICHIA, B TOM YHCIIE COOUPATENBLCTBA, Y CUOMPCKUX TIOPKCKHX HapOI0B
conlepkuTcs B pafe dSTHorpadudeckux padot [[loramos 1953; Baitamreitn 1972; byranaes 2002; Keip-
s»kuHakoB 2005; Cenesnes, Cenesnena, benprudaes 2006; Aunmona 2020; u mp.]. B Tropkonorun nme-
eTcs OONbIIOE KOJIMYECTBO HCCIICAOBAHMUH, MOCBALMICHHBIX (UTOHUMAaM, 0003HAUYAIOMIUM OOBEKTHI
cOopa, BBIMOJIHEHHBIX KaK Ha MaTepHajie OTICIbHBIX SI3bIKOB, TAK M B CPABHUTEIHLHOM OCBELICHUU
[Cymagakosa 2005; UncrmskoBa 2008; I'apunosa, Keprumosa 2020; KackapakoBa 2023; boprosikos
2018, 2021; Ocoposa 2024; MansmmeBa 2024; CUI'TA 1997; u np.], u3nansl Takke CrieluaibHbIE CI0-
Bapu puToHMMOB anTarickoro [Auumona 2007] u xakacckoro [Kakcusn, UepteikoBa 2020] A3bIKOB, B TO
BpeMsI KaK IJ1arojbHas JIEKCHKA, CB3aHHAs C COOMPATENbCTBOM, HE CTAHOBHIIACH O0BEKTOM CIIEIHAIb-
HOT'O CCIIEJOBAHUS.

Marepuanom HCCIIEIOBaHHS MOCTYXWIH MPUMEPHI, TOITy4YEeHHBIE METOJIOM CILIONIHOW BBIOOPKH
U3 CIIOBAapel, XYH0KECTBEHHON JMTEepaTypbl, a Takke Npu padore ¢ uHGopMaHTamu. BeisBieHO
100 riarosioB cobupaTenbCTBa, CPeIr KOTOPHIX 52 HE UMEIOT YCTAaHOBJICHHBIX Iapajuiesiei B paccMar-
pUBaEMBbIX S3BIKAX, a ocTaBIIrecs 48 riaroyioB o0pasyror 21 rpymnmny KOrHaToB.

1. I'marosbl co0upaTeabCTBA € TOYKH 3PEHUs] CEMAHTHKH

Cutyanus coopa sBIsSeTCs KOMIUIEKCHON M BKIIFOUAET LIEJIbIN Psijl aCTIEKTOB, KOTOPBIE MOTYT ITIOTEH-
[UaJIbHO OTPa)KaThCsl B CEMaHTHKE Taroja. Tak, cuTyanus cOopa Ipearoaraer, 4To ero 0ObeKT cra-
TUYHO HAXOJUTCS B TIPOCTPAHCTBE OMPEAEICHHOTO THIIA (JIec, Talira), MpuieM OObEKT MOXKET XapaKTe-
pHU30BaThCs ONpPENEICHHBIM PACIONIOKEHHEM B 3TOM IPOCTPAHCTBE, HAIpUMEp Ha JIEpPEBE, KYCTE,
Ha MMOBEPXHOCTH 3eMJIM WK B 3emuie. [Ipouecc cOopa cocTouT u3 cepuu AEHCTBHIA COOMpaTEs: Iepexo]
B TIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM HAaXOJUTCS OOBEKT, BBISBICHUE W TIepeMENIeHHEe 00BEKTa U3 UCXOTHOTO
MIOJIOKEHUS B TIPOCTPAHCTBE (CHATH C KyCTa, COPBATh, CPe3aTh, BBIACPHYTh WM BBIKONATh U3 3€MIIN),
MHOTJIA C UCTIOJIb30BaHUEM CIIELHAJIBHOr0 OpyIusi cOopa (KoJOoTyIIKa /it cOMBaHMs muUIIeK). Pe3yb-
TaTOM ATON CepUH JEHCTBHI ABISETCA HAKOTUIEHHE KAKOTO-TO KOJIMYECTBA ITPEIMETOB, KOTOPHIE MPE-
Ha3HAYeHbI IS ynoTpeOIeHrs B TIUIILY WU MCIIOJIb30BAHUS B XO3SHCTBEHHBIX HENX.

I'maron o6o3HavaeT cutyanmio coopa B Hanboee o0LeM BUE WM OTPaXkaeT CIeHuprIECcKre pas-
HOBHJIHOCTH 3TOM CHUTyaIlH, HHKOPIIOPHPYS YacTh €€ aclieKTOB B CBOIO CEMAHTHKY. B cooTBeTCTBHH
C 3THM B pacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKaX BBIIENIAETCS OrpaHUYEHHBIA HA0Op TJIaroyIoB ¢ OOIIUM 3HAYEHUEM
‘cobuparp’  psii II1arojioB ¢ 0osee y3KMM 3Hau€HHEM, KOTOPbIE MBI KJIacCU(HULIMPYEM B 3aBUCIMOCTH
OT TUIIa HHKOPIIOPUPOBAHHBIX B UX CEMAaHTUKY KOMIIOHEHTOB.
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1.1. ba3oBble rJ1aroJisl co 3HaYeHUEM ‘cooupaTh’

K 6a30BbIM OTHOCSTCSI HAMOOJIee YACTOTHBIC TTIAroJbl COOMPATENbCTBA, CEMAHTHKA KOTOPBIX HE CO-
JIEPKHUT YKa3aHUsl HA KOHKPETHOE MeCTO, 00bEKT cOopa WitH crielupHUUecKre JeHCTBHS, COBEpIIaeMbIe
cobuparenem. TeM He MEHEe HEKOTOPBIC M3 ATHX IJIArojOB YACTHYHO OTPAHUYCHBI C TOYKU 3PCHUS
THTIOB 00BeKTa cOOpa MM 0OCOOCHHOCTEH MX PACTIONOKECHUS B IPOCTPAHCTBE.

ant. JYY- ~ xak. UbI¥ -

B anraiickoM s3bIKe y Tarofa jyy- BBIACISIOTCS CIenyromue 3HadueHus: 1) coOupaTh (¢ KOHKpET-
HBIMHU 00BEKTaMu); 2) cOOUpaTh, HAKAIJIUBATE YMO-7. (C KOHKPETHBIMU M a0CTPAKTHBIMU O0BEKTaMH);
3) cobuparh B enuHOE meioe (WTo-JI. pazoOpaHHoe); 4) coOMpaTh, CHAPSHKATE KO20-1.; 5) XOPOHUTH
[APC: 213]:

ant. CanxkviHHbIH KUtiHuHOe, mobo2o jyyn yayc maiea doapeviiadst ‘Ilocne Betpa, uToObl cOOpPATH
KEJIPOBBIC MIHIIKH, JIFOJIU TIOEXaN B TAlTy’; Jaul kenzeHOe fie, AHs dmezeH Kepe jie MYHCuHe YOn0uH
ONIOHUH JYYR, OHbI KAUHAObIN, KYpeaoblin, Yiyc amoetimen sm benemen jypemen [Koxeimes 1980: 251]
‘Kak Tonpko MpUXO0aUiIo JieTo, 0adyiika AHS LEbIH IeHh COOMPAJIa CTCIHBIC TPABhl, Bapuia UX,
CyILIMJIa, TOTOBUIIA JIEKAPCTBA, KOTOPBIE JIEUaT JIFOACH .

Xakacckasi JIeKCeMa uble- MMEET 3Ha4deHWs: 1) coOMparh, KONHThH, COOMpaTh B Kydy umo-I.;
2) youpatb, BecTH yOOpKy; 3) B3uUMaTh, coOMpaTh; 4) cobuparh, CHapsKaTh B JOPOTY; 5) coOuparts,
CO3bIBaTh; 6) MpATaTh, XPAHUTh uMo-1.; 7) XOpoHUTh ko2o-i1. [XPC: 1028]. B 3HayeHun ‘cobOupats’
TJIaroJ 4ble- UMeeT Ooee y3KYI0 COYeTaeMOCTh, YeM TJIaroi jyy-, Tak Kak YHOTPeOeTcs] HCKITIOUH-
TEJIHHO TI0 OTHOIIEHUIO K 00hEKTaM, BOCIIPHHUMAEMBIM KaK OJJHOPOJHAs Macca (CMOJia, TpaBa):

XaK. Xotovipmmol xypyoapza usizapea [TCXS 2023: 527] ‘Codupaths XBOUI JUI CYIIKW'; A2am
OoHemin biyaax usizapza wopyey [TCX 2023: 711] ‘Moit nex cnenuanbHO XOAHI COOMPATH COCHO-
By10 cMony’; Caac ustsipea ‘J106b1BaTh cMoay suctBeHHUIBI [TCXS 2023: 14].

Kornar 310ro riarosa mobi2- UMEETCS TAKXKE B YaJIKAHCKOM, HO OH HE OTHOCHUTCS K IJIarojam coou-
paTenbCTBa, TaK KaK MUCIOIb3YETCs TOJBKO B 3HAUYEHUSAX ‘CTPecTH (CEHO B CTOT)’ M ‘3alpaBiisiTh, IPU-
OupaTh mocTelns’.

gank. KABBIP-

I'maron xaswip- 3ayukcupoBaH B 3HAUCHUAX: 1) coOuparh; 2) youpats (yposkaii); 3) youpars (Beiu);
MIpH YIIOTPEOJICHNN B 3HAYEHUH ‘COOMpPATh’ COYETAETCs C JTFOOBIMU 00bEKTaMU COOMPATEbCTBA!

YalK. AHbLM jeaieK Kagvlpa napjoim ‘Mama unet coouparts srony’; Tawoe nvic mopubly Kasvlpa
napmuic ‘3aBTpa MbI WJIEM COOMPATH LIMIIKK ; AKcakmul jackbioe Kagbipmolp ‘OpIiiK COOHPAIOT
BECHOI .

ant., yaak. TEP- ~ xak. TEEP-

['nmarosnel ant. mep- ¥ XaK. meep- UMEIOT 3HaYCHHUE ‘COOMPATh; OOUPATh HOMITYYHO U COUCTAOTCS
C .HIO6BIMI/I TUIIaMH O6’beKTOB, BOCIIPUHUMACMBIX KaK MHOXECTBO OTACIIBHBIX IMPEAMETOB. HpI/I y1o-
TpeOJIeHNH B 3HAYSHUHU ‘COOMpaTh pa30OpocaHHbIe peaMeThl’ (HalpuMep, pacchlllaHHble OYCHHBI, Kap-
TOILKY, IENKH, OASKIY) MIPEAIoNaraeTcs UX pacloiIoKeHHe Ha Moy WK Ha 3emiie. OHAaKO MPH YII0-
TpeOJeHn: ¢ HANMEHOBAHUSIMH 00BEKTOB COOMPATEIHCTBA MECTO PACTIONOKEHUS COOMPAEMbIX 00BEK-
TOB (3eMJIsl, KYCTapHHK WJIH AEPEBO) HE OTPAHUYEHO, TIOATOMY JAaHHBIE [JIar0Jibl MOT'YT YHOTPEOISAThCS
10 OTHOLICHUIO K IIUPOKOMY KPYT'y OOBEKTOB (SIr0f, MoYeK, FpuOOB, IIMIIEK-1aIaHIEB U T. 11.):

XaK. Xapa cye ozapunoaesl onmvipvixcap mucke meepepee coieviovicxannap [TCXS 2020: 386]
‘[Onu] BEIIITH cOOMPATHL IPUOBI HA OCTPOBE, HaXOoasmmeMcs 3a YepHoii peukoit’; On kyu ny ixoney
Xa3bIHHAPHBIY CicK1e0icKen nypuykmepin meepzennep [Xamnapos 1984: 23] ‘B Tot neHs 311 Boe
cobupaian Habyxmme mouku oepes’; Ozenniy oy capunoa o12aHHap, Xounap yin, yucmex meepin,
mapac napeannap | Xamnapos 1984: 10] ‘Ha mpagotii ctopoHe J10O0UHbI pe0siTa, cooupasi KIyOHHUKY,
CIIOBHO OBILIBI, pa30Openuce’; Teepeen azac yucmeei uupze vinuan napwviovicmoip [TCXA 2023: 708]
‘CoOpanHasi MaJIMHA K BEUEpy pa3MsIKia’.
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ant. Kobwvloa kwizblieammul mepeuien canean smmup. Opotl 6apeanvic ‘B nory, oka3siBaeTcs, yxe
co0paau KpacHy cMoponuHy. [1031HO MBI oM.

B omiimdne 0T XxakaccKoro W aaTaiCKOTro A3bIKOB, JIEKCEMA /ep- B YAJIKAHCKOM COYETaeTCs TOJIBKO
¢ 0003HaUYEHUSIMUA OOBEKTOB, PACTIOJIOKEHHBIX Ha 3eMJI€ WIIH Y TIOBEPXHOCTH 3eMJIH (HarpuMep, rpuobl
U SITOJIbI TPABSIHUCTHIX PACTCHUN):

vank. Jep jeane mepaxwin, Kaiinvioase kepek, koiukvloe jupe ‘CodpaB 3eMIITHUKY, HY>KHO CBapHUTh,
4TO0BI €CTH 3UMOIL’.

qank. CAF-

OCHOBHBIM 3HAYEHUEM TJIAr0JIOB CAd- ~ Cag- BO BCEX PACCMATPUBACMBIX SI3bIKaX SIBIISICTCS 3HAYCHUE
‘nouTs’. B akaHCKOM sI3bIKE OH yIIOTpeOIIsIeTcs Iuia 0003HaueH s cOOpa sIr0Ibl C KyCTa, TO €CTh OTpa-
HUYCH C TOYKH 3PCHUS THIIA 00BEKTa U 0COOCHHOCTEH €ro PacIoIOXKCHHS B TPOCTPAHCTRE:

yank. Azaw jezne nvlunanoviie, nec batizonnvin Kammapul jeziek cazelpa napmoelp ‘Kak TOIBKO
CO3pEBaeT MAIMHA, BCE KEHIUHBI baiirona uayt coduparth (¢ KycTa) Aromay’.

B TeneHruTckoM AmManeKkTe anTalCKOro si3bIKa 3TO 3HAYEHHUE IIIAroJia cad- JOTOJTHEHO 3HaueHHEeM
MOBBINICHHON KOJIMYECTBEHHOCTH, U IOTOMY OH OIHUCaH B pazzene 1.6.

Takum 06pa3oM, B pacCMaTpUBAEMBIX S3bIKaX HAOIIOJAIOTCS CXOIHBIE HAOOPHI TIAr0JIOB CO 3HAYe-
HUEM ‘coOmpaTh’, OTHAKO CUCTEMa 3HAYCHHH U, CIEIOBATEILHO, COY€TAEMOCTh ATHX IJIarojoB pasiiu-
yaercs. bazoBble rinaronsl coOUpaTenbCTBa MOTYT OBITH Pa3/ieieHbl Ha CIIEAYIONIHE TPYIIIIbL:

— He BKJIIOYAIOIIHE JOMOIHUTEIHHBIX CEM, YKa3bIBAIOIINX HA THII MJIHM OCOOCHHOCTH PaCIIOIOKEHUS
00BeKTa B POCTPAHCTBE: AIT. j))y-, YalK. Kaebip-;

— YKa3bIBaIOIIUE Ha THIT O0BEKTA: XaK. meep- ~ alT. mep- (OTIeNbHBIC IPEAMETHI); XaK. yble- (OAHO-
pojHas Macca);

— YKa3bIBAIOIIHME Ha OCOOSHHOCTH PACIIONIOKEHUST 00BEKTa B MPOCTPAHCTBE: YallK. mep- (Ha WIn
y IOBEPXHOCTH 3€MJIH);

— YKa3bIBalIIUe Ha TUI 00BEKTa U OCOOCHHOCTH €ro PaCIOJIOKEHHSI B TIPOCTPAHCTBE: YaJK. Cae-
(srompl C KycTa).

B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, TJ1arojIbl KAKOTO THMA MIPUCYTCTBYIOT B KAXKIOM SI3BIKE, MEXIY HUMH (QOp-
MUPYIOTCSl Pa3HbIE ONIO3UIMK. B antaiickoM M YaiKaHCKOM S3bIKaX YHoTpeOisieTcss oluH 0a30BbIi
TJIaroJi, COYETAMOIIUNCS C IIUPOKAM KPYroM OOBEKTOB cOOMpaTensCTBa (aiT.jyy-, 4allk. Kasvip-).
B xakacckoM s3bIKe eUHBIN TTIaroll ¢ 00Iel CEeMaHTHKOM OTCYTCTBYET, TIOATOMY YHOTPEOIISIOTCS /1Ba
riarojyia, oopa3ymolye ONrno3ulHIo 1Mo THITY 00beKTa (meep- <> uvle-). B 4ankaHCKOM sI3bIKE HapaBHE
¢ 0a30BBIM TIIATOJIOM Kagblp- HAOIIOMAaeTCs OTIONHUTENbHAS ONIO3HIINS TI0 OCOOEHHOCTSIM PacIioo-
JKEHUSI 00bEKTa B MPOCTPAHCTBE (mep- <> cae-). B TENEHrnTCKOM aHAIOTUYHOHN OMNMO3HIINY HET, TaK
KaK 3TOT MPHU3HAK BBIPAXKEH TOJILKO TJIATOJIOM cad-, HO B KOHTEKCTE cOopa sTojl ¢ KycTa (hopMHUpyeTcst
OTIIO3HUIIUSl HA OCHOBaHMM NPU3HAKA KOJIMYECTBEHHOCTH (jyy- ‘coOuparh’ <> caa- ‘coouparb B 00JIb-
IIIOM KOJIMYeCTBE’).

AHaJIOTHYHBIE OMMO3ULIUH HAOJIOAAI0TCS U B APYTHX TIOPKCKUX si3bIkax CasHo-Antas. Hampumep,
B OJIM3KOM YaJIKaHCKOMY TyOaJlapCKOM TJIAroJibl mep- M cas- (KOTHATHI mep- U caz-) MPOTHBOIIOCTAB-
JICHBI 110 CMEILIAaHHOMY NPHU3HAKY: «O0BEKT — MPEAMETHI, JISKAIIMe Ha 3eMile (IIUIIKU-TIaJaHIIbl, JexKa-
11as Ha 3eMJIE KapTOIIKa)» U «OOBEKT — SIrofia»: juuiex cagap ‘coOupath Arofpl’, moopysiK mepep ‘co-
oupats mumku’ [PTyoC: 311].

1.2. I'maroJibl, B CeMAHTHKY KOTOPBIX HHKOPIIOPHPOBaH 00beKT cOopa

Bo Bcex paccmaTpuBaeMBbIX SI3bIKaX UMEIOTCS IJ1arojbl, B CEMAaHTUKY KOTOPBIX HHKOPIIOPHUPOBAHO
npezicraBieHue 00 o0bekTe coopa. XOTs HEKOTOPBIE JIEKCEMBI U3 TPENbIYIIEero pa3jesia MOTYT pac-
CMaTpUBATLCA KaK YKa3bIBAOINE HAa HIUMPOKHE KIIACChI OG’LGKTOB, cneumbmca TJ1aroJioB, OITMCBIBACMBIX
B 9TOM paszJielie, COCTOUT B TOM, UYTO B UX CEMaHTHKY BKJIIOUEHA CeMa, YKa3bIBarOIasi HA KOHKPETHBIN
TUN 00beKTa cOopa. Takue riaaroisl 00pa3yoTcs OT HAMMEHOBAaHUM 00bEKTOB cOOpa M0 MPOIYKTUBHON
CJI0BOOOPA30BaTENbHOI MOJIETHN «CYIIECTBUTENbHOE + adduke -/I4», 3HaUeHNE KOTOPOi BapbUpyeTCst
B 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTHKH CYIIECTBUTEIBHOTO. [ 1aronsl, 00pa3oBaHHBIE 110 3TOM MOJIENN OT CyLIe-
CTBHUTENBHBIX, 0003HAYAIOIINX TUIIMYHBIE O0BEKTHI cOopa (Srolbl, TpaBbl, TPUOBI U T. I1.), UMEIOT 3HA-
YeHHe «CcoOUpaTh / MIATH C IICNIbI0 COOMpaTh NPEIMET, Ha3BaHHBIM OCHOBOW». IlocpeiacTBoM 3ToM
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MOJICJIH TaKKe 00pa3yIOTCs IJIarojbl, CBSI3aHHBIC C IPYTHUMH TPAJAUIIMOHHBIMU MTPOMBICIAMHU (OXOTOH,
pPBHIOOTIOBCTBOM).

Takue T7aropl MUPOKO TMPEICTABICHBI B AITAICKOM U XaKAaCCKOM SI3BIKaX M BO MHOTHX CITydasx
UMEIOT MapaJlJIe)id B 00OUX SI3bIKAaX, HAPUMED:

ANT. KAHOLIKMA- ~ XaK. XAHObIXMA- ‘COOMPATH KaHIBIK (JTYKOBHUIIBI) (< KAHOBIK ~ XAHObIX ‘KAHNBIK):
xak. Kiuizoe nic apviezap xanovixmupza uépyeymic [TCXS 2023: 445] ‘B mercTBe MBI XOIHITH B JIEC
co0UPAaTH JYKOBHIbI KAHJIbIKA .

ANT. KY3YKMa- ~ XaK. Xy3yxma- ‘OpemHudaTh’ (< Ky3yK ~ Xy3yx ‘KepoBbIi opex’): ant. Kyzykmaap
90uM 1e, je s0undezen uwmep s3mou de xon [Lnmxua 1981: 22] ‘41 Ob1 opemiHMYad, HO 1€, KOTO-
pble HaZO ClIeNaTh, elle MHOTO .

['nmaromnel TakOro THIIA MOTYT 0OpPa30BHIBATHCS U OT PYCCKUX HAa3BaHU, HAIIPUMED: alT. OpPYCHUKME-
‘cobuparh OPYCHUKY’, alT. (TEJICHT.) pbldCUKMA- ‘COOMPATh PDKUKH .

B wankaHCKOM TJaroioB coOuparenbcTBa, 00pa30BaHHBIX 10 3TOH MOIENH, HEMHOTro. B mepByro
ouepeab OTMEUAIOTCs TJIAaroJibl, 00pa3oBaHHbIE OT 0000IIEHHBIX Ha3BaHUI 00BEKTOB COOMPATENbCTBA
(‘strompr’, ‘TpuOBI’, ‘IIMIIKHK’), HO BCTPEUAIOTCSA W 0OJiee KOHKpETHbIE (‘uepeMina’): Jalik. jesnekme-
‘co0Mpath ATOAY, XOIUTH 32 AT0NoN (< jesnex ‘sroma’), awomma- ‘COOUPATH YEPEMIITY, XOAHTH 32 Je-
peminoit’ (< awjom “depemina’), mewkene- ‘coOUpaTh rpudbl, XOUTH 3a TpubdamMu’ (< mewxe ‘Tpuod’),
mopwbiKkma- ‘coOOUpPaTh MIMIIKH, XOAUTH 33 MIHIMKaMU (< mopuyblx ‘TIAIIKA’).

B anTaiickoMm 1 XaKacCKOM $13bIKaxX MHOTHE TaKUE TIarojbl MOT'YT YIIOTPEOIATECS KakK B I€CIPHUYACT-
HOW (hopme Ha -(h])n, Tak ¥ B GUHUTHOHN. B 4amkaHCKOM OHH yIIOTPEOISIOTCS TPEUMYIIIECTBEHHO B JIe-
enpuyacTHoi popme. Yaile Bcero riaroisl B JeenpruyacTHON OpME COUETAIOTCS € TIarojaMu JIBHKe-
HU (QUIT., YaJK., XaK. Adp-, XaK. YOp-, YaJIK. jop- ‘XOOUTh, UATH ) U BBIPAXKAIOT LEJIb IBIXKCHHSL:

ant. (teneHr.) Jotmkovtnoan oapax na? ‘Ilofinem codoUpaTh peBeHb?’
yaik. Jatievide nanvip jeznekmen jopmolp ‘JIeToM AeTH XOIAT COOUPATH ATOAY / COOMPAIOT ATOAY .

xaK. Copoxunnen xaiiou oaa napam, Cabuc! [[lomoxakxor 1975: 179] ‘Cabuc, [s1] o0s3aTeNbHO
MOW Ty cOOMPaTh YepTomoJiox!’; Xameie usiinapoa mokesinnen uopyeynep [byranaeB 1999: 63]
‘B TpynHble oAbl XOOWIH COOMPATH ropel 3MeMHbIH .

I'marosmbl, mOCTpOeHHBIE 110 JAHHOW MOJIEITH, XapaKTEePHBI U 7S IPYTUX TIOPKCKUX A3bIKOB CubMpH,
HanpuMep TyBuHCKOro [Hcxakos, [Tanmpmbax 1961: 258] u axyTckoro. B ssikyTckoM si3bIKE OHH MOTYT
npuHUMaTh ad(QUKC BO3BPATHOIO 3aJI0Ta, BEIpaXKast CEMaHTHKY ‘COOMpaTh umo-i. Ajs ceds’, 4ero He
HAOJII0IaeTCSA B I0HOCHOUPCKUX S3bIKAX: 0bI0bIH=H3I- ‘COOUPATH 3EMIITHUKY — O0b30bIH=HII=H-
‘coOMpaTh 3eMIISTHUKY JIJIs 081’ mainati=033- ‘cooupath TpuObl’ — maandiu=033=H- ‘cOOUpaTh TPUOBI
st ceost” [SIPC 1972: 425].

Mogenb 00pa3zoBaHus TIarojoB COOMPATETHCTBA, AHATOTUYHAS TFOPKCKOH, UMEETCS U B IPYTUX SI3bI-
kax CHOMpH (TYHTYCO-MaHbUKYPCKUX, YPAITBCKUX, KETCKOM), HAIIpUMep:

XaHT. (Bax.) morak ‘Mopomka’ — morkita ‘coOMpaTh MOPOLIKY, nayar ‘KeapoBas WIUIIKa — nayrita
‘3aroroBnATh mmmky [ Tepemkun 1981: 262-263, 278];

CeNbK. monvip ‘sroga’ — monsipviura ‘cobupatsh sronbl’ [Mpuko 1988: 198], togyl ‘capanka
(muxwit nyk)’ — toqylysko ‘cobupats nukwmii 1yk’ [KazakeBnu, Ky3nenosa, Xemumckuii 2002: 56];

HEHell. mydako ‘Tpud’ — mydaxyHszv ‘cobupars Tpubbsl’ [Tepemenko 1947: 170-171], mapayea
‘Mopo1ika’ — mapayevinze ‘codbupats Mopouky’ [JACHA: 57];

KeT. xu ‘dyepemyxa (sroma)’ — xumuil ‘cOOUpaTh 4epeMyxy’, mupb ‘KOpeHb’ — mupuyetl ‘coOUpaTh
KopHHU pacteHuii’ [Bepuep 2002: 211].

OCOOCHHOCTBIO TYHI'YCO-MaHBWKYPCKUX SI3BIKOB 110 CPABHEHHIO C TIOPKCKUMH SIBJISICTCS HATMYNE
JIBYX CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX MOJIEJIeH, TPOTHBOIIOCTABIICHHBIX M0 cCeMaHTHKe. MoJiellh «kAMEHHas! 0c-
HoBa + addukc -7u» UMeeT 3HaYeHHE ‘cOOMpaTh MPEIMET, Ha3BAHHBIA OCHOBOW’: 3BEHK. HyMIil-
‘cobpatb cmony’ (< uyma ‘cepa’) [CCTMS: 649], sneymau- ‘codupats AUKKAHN TyK, yepemiy’ (< oneym
‘mukwii yk, gepemima’) [[{uamuyc 1947: 170]. CinoBa, 00pa3oBaHHBIC 1TO MOJICIH «IMEHHAsI OCHOBA +
appuxc -1a / -19» 0003HAYAIOT OBWKEHHE, LIETBI0O KOTOPOTO SBISIETCS COOMPATENbCTBO MPEIMETa,
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Ha3BaHHOTO OCHOBOW: 3BEHK. DHSYMAI- ‘TIONTH 3a AMKHM JIYKOM, 4epeMIIoi’ (< sueym ‘IUKUH JyK,
gepemIna’), maend- ‘TIOUTH 3a srogamu’ (< moe ‘sroma’), 6oxia- ‘TIOUTH 3a KEAPOBBIMH ITHITKAMHY
(< 6ok ‘xenposas mwmka’) [Luammyc 1947: 170].

Taxum oOpa3oM, naHHas MoJeNns 00pa3oBaHMs IIIaroJIOB COOMPATENbCTBA XapaKTepHa IS SI3bIKOB
cubupckoro apeana. CorocTapineHune ¢ APYTUMH s3bIkaMi CHOMPY MTO3BOIISIET MPEOI0KUTh, UTO e
(YHKIIMOHUPOBAaHUE B CHOMPCKUX TIOPKCKHX SI3BIKAX OTHOCHTCS K CyOCTPaTHBIM SIBICHHUSIM.

1.3. I'naroJiel, 0003HaYaIOLIHE CIOCO0 JO00BIYH 00bEKTA

Crioco0 no0BIYM IpernoaracT KOMILIEKC JEHCTBHIA, COBEpIIAeMBIX coOuparesieM npu coope 00b-
ekta. ['maromnel, o603HagaroMue crmocod AOOBYN 00BEKTa, OOBIYHO MMEIOT OTPAaHHYEHHYIO coYeTae-
MOCTB, TaK KaK CIIoco0 JO0OBIYH, KaK MPAaBHIIO, 00yCIOBIIEH CBOHCTBAMH O0OBEKTA M XapaKTEPOM pactio-
JIOKeHUs B pocTpaHcTBe. CeMaHTHKA HEKOTOPBIX M3 TAKUX TJIar0JIOB MOAPA3yMEBACT HCIOIB3YEMbIN
TP JAHHOM CTI0CO0€ TOOBIYM HHCTPYMEHT (HOXK, JIOTIaTKa U T. 11.).

‘CppIBaTh’ — ‘COOMPATH YaCTH PACTEHUS (STOMBI, IIBETHI, IUCTHS) ITyTEM UX OTIEICHHS OT CaMOT0O pac-
TEeHUS’

anT., Yyajk., XaK. yic- ‘pBaTh, CPHIBATh :
ANT. juunex yc- ‘cCOpBaTh ATONY’, ApublH JC- ‘CPHIBATH MOAKEBEIbHUK ;
qank. Azaw jeene yzan napmeim ‘CopBaB Manuny, uny’; llanwip KapammolH KasblKmMapbit
yemelp ‘[leTy cpBIBAIOT JTUCTHSI CMOPOJIMHBI;
XaK. AX nac o0viH, nApvin, Yc Kul, amox izie uatblii xauHaowin izepdic ‘Cxonu, codepu Oeroro-
JIOBHUK, cefyac cBapUM rOpsiYUil yaidl U3 HETO, OIbEM .

‘BBIIEPTUBATH’ — ‘BBIPHIBATH CTEOIIN WM JIYKOBUIIBI PACTCHHNA

aIT., YaJIK. jyi- ~ XaK. Y)/I- ‘pBaTh, BHIPHIBATH, BHIIIUIBIBAT, BBIACPTUBATH (TPaBy) :
ant. (tenenr.) Tawdpmdn Ooiivicka m ONGH jyaandsic “YTpOM HAPBAIHU ceOe JeKapCTBEHHBIC
TpaBsl’; bap, jana jyn ‘Uau, cOpBM TUKUN YECHOK ;
vank. Ondmnst jynan yeza sxeipkern ‘CopBaB TpaBy, 3aHeC JJOMOM’;
xaK. Yoln cail yatizvl my3viHoa iyem upoen yyaapaa uopye ‘Kaxmprii roj 1€TOM MOS MamMa XOJTUT
3aroTaBJUBATh YaOpell’; ...apebiCmMapbIMHAK Cala macmuixmu apax xanoa uyn yopeem [Kocts-
koB 2011: 11] ‘Ot apy3eit cBoMX 4yTh MOJANBIIE YSPEMIITY [s] pBaJ’.

‘BBIKAIBIBATh’ — ‘U3BJIEKATh U3 3€MJIM KOPHH U KOPHEBUINA PACTEHUI’

QIIT. Kac- ~ XaK. Xac- ‘KONaTh, PbITh; BHIKAIbIBATD
anT. Anmoln masvin Kazap ‘BpIKanbIBaTh 30J0TOM KOPEHb ;
yank. Kwyew mysiceinoe KanOblKmul MAa3uliblH Ka3an, maman jutimoin nomuvic ‘Koraa Ml Obln
MaJICHbKUMH, BBIKONAB KOPEHb KaH/IbIKa, 4aCTO €I ;
xaK. Monam ocwinnay cun-cuyne xac uép ‘CTaabHON KOPHEKOIAIKOH KOMaeT capaHy M JUKHI
nuoH’ [byranaes 1999: 71].

‘caupaTh’ — ‘CHUMATh C TIOBEPXHOCTHU pacTeHHs (Kopy)’

QNT. CbIlpbl- ‘COUPaATh, OTAUPATh 4TO-1. (WIKYpY, KOpY)’, XaK. Xoxma- B 3HAYEHUH ‘CIAUPATh’;
aJT., XaK. coli- B 3HAYCHUH ‘CHUMATh, CAUPATH (IIKYypy, KOpy)’:
ant. Toimmuin u66po3un cotiipvin candvl ‘OH coapal ¢ JINCTBEHHULIBI KOPY;
xaK. Azac xaxnazvin xoxmupza ‘Caupatb Kopy nepeBa’; Xasviy mo3viH 4acxvlda COuYyanHap
‘bepecty 6epesbl canmanu BecHoi® [XPC: 487].

‘cockabnMBaTh’ — ‘CHUMATh C TIOBEPXHOCTH PACTEHUS’

XaK. X0Xma- B 3HAYCHUU ‘COCKAOIMUBATh, KOBBIPATH
Anoa upei azvip moimmoty xvipunoa caac xoxmaan [TCXS 2023: 504] ‘Tam y cTapoit pa3aso-
€HHOI JINCTBEHHUIIBI COCKaOIMBal cepy’.

Habop rimaroioB Takoro THMa B pacCMAaTPHUBAEMBIX SI3bIKAX OTPAHUYEH U B OCHOBHOM OTHOCHUTCS
K OOIIETIOPKCKOMY (DOH/Y.
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1.4. I'1aroJisl ¢ J0MOJHUTENbHON CeMAHTHKONH KOJIHYECTBEHHOCTH

K rpymnme riaronoB, yka3plBalOMIMX Ha OONBINOE KOTHYECTBO COOPAHHBIX OOBEKTOB, OTHOCSTCS
ant. (TeJeHr.) caa-, XaKk. uHoep- v 4allK. Cyc-:

ant. (teneHr.) 1) AouTh; 2) cOOMpaTh SATOLy C KycTa B OOJIBIIOM KOJIMUeCTBe: VY, kapazam Oen nemd
OvljbL KOWMY OYVmMKGH, bapana, jaweic 1a caanapeii ‘Yy, B 3TOM roly FolyOuKa ypoaIuiiachk O4eHb
XOpOIIIo, TIOHAETTs U HacoOupaews’; Kaspaneammul 6uc jyybauyc He, a caananyc ‘UepHyro kuc-
JUILY MBI HE COOMpaIH, a MPOCTO HAOpaJIH .

XaK. uydep- 1) BanuTh; 2) HacoOUpaTh B OOJBIIOM KOJIMYECTBE; CP. alT. dHmep- ‘TepeBOpaunuBaTh;
TIepeTaxuBarh’, aHmap- ‘epeBOpadnBaTh, ONPOKUABIBATE : [1j/j1 nic Xazviy Muckesin uneede uHoep
kuneeoic [TCX 2020: 166] ‘Hpraue Mbl HAOpaaM 04eHb MHOTO IOJ0EPE30BUKOB’.

qajk. cyc- 1) yepnaTh (3KUAKOCTH, CHITy4He Tena); 2) coOpaTh MHOTO SITOJIBI 32 KOPOTKOE BpeMSI:
1o juin wymym maman xk6n, nap cy3ancvinie ‘B 3ToM rogy 4epHUKM OY€Hb MHOTO, IPUXOAMUIIb
U cpa3y Hayepnaemib .

3HaueHue ‘coOUpaTh B OOJIBIIOM KOJMUECTBE’ BO BCEX Cydasx c(hOpMUPOBAIOCH B paccMaTpUBac-
MBIX A3bIKax B pE3YyJIbTATC OJJHOTUITHBIX MIEPEHOCOB CCMAHTUKH I'JIaroJIoB IICPEMEIICHUA, OCHOBY KOTO-
PBIX COCTABIISICT MPEICTABICHHE O HEPACWICHCHHOW Macce BEIIeCTBA WM IMPEIMETOB: ‘TepeMeliaTh
OJTHOPOJIHYIO Maccy’ — ‘coOHMpaTh B OOJIBIIIOM KOJUYECTBE .

anT. (TEJNEHr.) caa- ~ YajK. caz- ‘IoUTh’
— aJIT. (TEJICHT.) ‘cOOMpaTh Aroy C KycTa B OOJIBIIOM KOJIHYECTRE’

Yajk. cyc- ‘4epnarp’
— ‘cobupaTh MHOTO STOJIBI 32 KOPOTKOE BpeMsT’

XaK. uHOep- ‘BaIUTh’
— ‘HacoOupaTh B OOJIBILIOM KOJIHYECTBE’

OTH T1aroisl SBISIOTCS OOIIETIOPKCKUMHE, HO Pa3BUTHE BTOPUYHBIX 3HAUYEHHH, CBSI3aHHBIX C COOH-
paTenbCTBOM, SIBIISETCS CIEUPUUECKON 4epTOi UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B OTJEIBHBIX SI3bIKAX H JTHa-
JIEKTaXx.

1.5. I'naroJibl ¢ NIPOCTPAHCTBEHHOH CEMAHTHKOM, BKJIKYAIOIIHeE
AONOJHHUTEIbHYIO ceMy ‘co0upaTth’

Y dYacTu BBISBICHHBIX TJIArOJIOB 3HAYEHHWE, OTHOCSIICECS K COOMPATENLCTBY, 00pa3yeTrcs ImyTeM
no0aBIeHHs K TIEPBUYHOMY 3HAUeHUIO (‘UCKaTh’, ‘OPOAMTH’) CEMbI NEHCTBHS, OCYIIECTBIIEMOTO Ta-
paJIICNIbHO UM 0003HAYAOIETO 1I€]Tb UCXOIHOTO JCHCTBHUS:

ant. (TeneHr.) 6edpdn- 1) uckath 4ro-i. (cede); 2) OpoauTh, MHOTO XOAHTH (B MOMCKaX TrprOOB,
saron): Kepd myocund 0edpdndnd, japvim cabam mewxd jyyn andvim ‘[S1] uensiii neHp opoas
(B mouckax), cobpaa moyiBeapa rpuooB’;

XaK. yopaaxmatn- 1) OpOJUTH, TIOCTOSHHO TEPENBUTATHCS, MOCTOSHHO CKUTATHCS, OTOWBATHCS
oT cTaja (0 XXUBOTHBIX); 2) nepeH. OpoAUTh, MHOTO XOAMTH (B MOUCKaxX rpuboB, sron): Yopaaxma-
HblR, HUMe Oee meep nonbadvim ‘[ 5] mpedpoamna u HuYero NoyTH He codpad (200, epubos u m. n.)’
[XPC: 990].

K 37011 %€ rpymniie NpUMBIKAIOT BBISIBICHHBIE B XaKaCCKOM SI3BIKE TJIAr0JIbl, 0Opa3oBaHHbBIE IO MO-
JIeNIv, KOTOpask BKIIIOYAET yXKe YIIOMSHYThIH IPOXyKTUBHBIN adukc -/I4, HO UMeeT 3HaueHue ‘TpeObI-
BaTh B MECTHOCTH, 0003HAYCHHOW OCHOBOW, C TIEIIbIO 3aHATHS IIPOMBICIIOM, KOTOPBIH C HEel acCOIUUPO-

)

BaH :

XaK. 4a3vlia- ‘XOIUTH B JIEC, CTEIb C KaKol-1. LENbI0 (Ha 0XOTY, 3a sirojamu, rpudaMun)’ (< uassl
‘cremns’): Muckenen ydpin, KyH moosa uazsvliadvim ‘B monckax rpuOOB, IENBIH ACHL MpoOILIa
0 MOJIAM H JIecaM’.

XaK. matieana- ‘XOAUTH B TAUTY, TAEKHUYATH (HA OXOTY, 3a sirofgaMu)’ (< matuea ‘tavira’): Taiizanan
udpin, uucmek mee uaxcol ypyHmaosi ‘B Taiiry cbe3ami, [HO| maxe sArofa HE BCTPETHIACH .
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B cemanTHKy TaKuX I71arojoB MHKOPIIOPUPOBAHO MPEACTABICHUE O MECTE, B KOTOPOM OCYIIECTBIIS-
eTCsl IesITeNNbHOCTh. 3HaUEHHEe ATHX IJIarojioB IKpPe, 9eM Y IPYTHX II1arojoB, paCCMaTPUBAEMBIX B IaH-
HOM paboTe, Tak Kak OHM 0003HAYAIOT BCIO COBOKYITHOCTH ITPOMBICIIOB, CBSI3aHHBIX C OMPEACTICHHOMN
MECTHOCTBIO, B TOM YHUCJIE OXOTY.

AHaJIOTHYHBIN TJ1aroN matieaia- B anTaiCKOM UMEET 3HAUCHHUE ‘€3IUTh 110 TaiTe, ropaM’, HO OH He
ynotpeOsieTcs B 3HAUCHUAX, CBSI3aHHBIX C COOMPATETHCTBOM.

2. I'maroJibHast JeKCHKa cOOMPATEJBCTBA B TIOPKCKHUX sA3bIKax Cuoupun
€ TOUKHM 3PeHHs] IPOUCXOKICHUS] U PACIPOCTPAHEHUS

BerLsiBiieHHBIE [1aroJIbl ACTSTCS Ha HEMPOU3BOAHBIE, KOTOPBIE UMEIOT TIOPKCKOE NPOUCXOXKACHUE,
U TIPOU3BOJIHBIE, KOTOPBIE 00Pa3yIOTCs OT OCHOB Pa3HOIo mpoucxoxaeHus. Kak Henmpou3BogHbIe Ii1a-
rOJbl, TAK ¥ OCHOBBI MIPOM3BOAHBIX TJIarojoB MOTYT UMETh LIMPOKOE PAcTpOCTPaHEHUE B TIOPKCKHUX
A3bIKaX WM OBITH OrpaHUYEHBI HEOOJIBIINM KPYI'OM SI3BIKOB, JPEBHUX U COBPEMEHHBIX.

OOLIETIOPKCKUMH SIBIISIOTCSI B OCHOBHOM HEIIPOM3BOHBIE [TIAr0JIbl, Iepearone oo1iee 3HaYeHne
‘coOuparh’ WK 0003HAYAIOIINE CIIOCO0 J0OBIYM 00BEKTOB COOMPATEILCTRA:

— aIIT. jyy- ~ XaK. uble-, Cp. Ap.-T. jiy- ‘codupats’ [[ATC: 265];

— anT. mep- ~ 4Yajk., XaK. meep-, KOTOPbI OTMEUEH B IPEBHETIOPKCKUX MaMATHUKAX B 3HAUYCHHIX
‘co0Hparth, KOMUTH’, BCTPEUYAIOTCS] TAKXKE €ro MapHbIe YIOTPEOJICHHS C JPYTUMH TiarojamMu cooupa-
TEJNBCTBA: ter-jiy- ‘cooupats’, ter-gavir- [[AATC: 553];

— auIT., YaJK., XakK. yc- ‘pBarp’, cp. Ip.-TIOPK. liz- ‘pBaTh, OTPBIBaTh, BEIphIBaTh’ [[ATC: 629];

— aIIT. Kac- ~ YajK. Kac- ~ XakK. Xac- ‘BBIKaNbIBaTh , CP. AP.-T. gaz- ¢ TeM xe 3HaueHnueM [ TC: 439];

— anT., YayK. jyi- ~ XaK. Yyi- ‘BBIAEPTUBATh’, cp. jol- ‘ommumnbiBath, chumMath iepo’ [ATC: 271].

OrpaHudeHbl CHOUPCKUMHE SI3BIKAMU TJIATOJIBl COOMpaTeNnsCTBa, 0OOpa30BaHHBIC MPHU MTOMOIIH ad-
¢ukca -JI4, mpudeM mapajuield 3TOM coBOOOpa30BaTeIbHON MOJEIH MPOCISKUBAIOTCSA U B S3bIKAX
Cubupu Apyrux reHetudeckux rpymnm. Cpeau Mpou3BOAHBIX OCHOB TaKHX IIIAroJIoB, 0003HAYAIOIINX
00BEKTHI cOOpa, BRIJICISIOTCS OOIIETIOPKCKUE (HAIPUMEp, aJIT. juuieKk ~ JallK. jegnex ‘aroja’, cp. Kas.
Jrcuoex, OalllK. UeaK), XapakTepHble Ui s3b1koB Cubupu nnn CasiHo-AnTas (XaK. mopsiM, YallK. mop-
wolK ‘KeAPOBas MUK, CP. IOP. MopyM), UMEIOIINE MOHTOILCKOE (AIT. CO20HO ‘YK, CP. TYB. COZYHA
‘nyk’, MoHT. coreurno [BAMPC I11: 110]) unu pycckoe (ant. 6pycruxkme- ‘coOupaTh OPyCHUKY’ > Opyc-
HUKA) TIPOUCXOKICHNE, a TAKKE OTHOCSIIHECS K CIIOBAaM HEU3BECTHOTO NMPOUCXOXKACHUS (anT. karba /
Kaama ~ Xak. xanoa ‘depemmia’ [Paccamuu 1971: 89]) mim ¢ ycTaHOBIIEHHBIM CyOCTPAaTHBIM HCTOYHU-
KOM, HaIlpUMepP KETCKUM (XaK. couibe, mop. cetibe / coiiee ‘psouna’ [Uucnuskosa 1992: 153]).

K rnaronam cobuparenbcTBa, OOIIMM Ui HEKOTOPBIX SI3BIKOB ceBepa CasHO-AnTas, OTHOCHTCS
YaJlK. Kagbip- ‘cOOUpaTh’, KOTOPHIN 3a(hUKCHPOBaH B APEBHEYUTYPCKHUX NAMATHHUKAX (gavir- ‘cooupars,
CBOJIUTH; CxkuMatb, 00606mare’ [JJTC: 436]), TybamapckoM W KyMaHIuHCKoM: TyO. Tybanap axcax
kagypbowim ‘Tybanapsl cobuparot opisik’ [Marepuansi... 2013: 22]; kyMm. I5n moopuvlk kaswipca xe-
pex ‘Ceroans Hazo 0b1 cobpatb opexu’ [Tam xe]. . Knocon BoccTaHOBMII IEPBUYHYIO TJIArOJIBHYIO
ocHOBY Kak kav- [OCTS 2000: 13]; cp. xak. xabvic- ‘coenuusathbes, cuemnsatees’ [XPC: 769]. lomyc-
KAIOT TAKXKE TEHETHUECKYIO CBS3b C TIOPK. gap- (A. VIOKM) ¥ NPUBOIAT BO3MOKHYIO MOHTOJILCKYIO T1a-
pamiens TIOpK. qabi- ¢ MOHT. gami- ‘coemmmsatbcs’, qabir- ‘coemunats’ (A. Vioxn, I'. Pamcrenrt,
M. Pacsuen) [2CTA 2000: 13].

K rmaronam cobuparenbcTBa, CrielupUIHBIM JIJIS OTAEIBHBIX PACCMATPHBAEMBIX SI3BIKOB, OTHOCSITCS
TJIaTroJIbl, KOTOPKIE, Oy Iydd OOLIETIOPKCKUMH, B OT/ICJIBHBIX S3bIKAX U JHaJeKTaX c(hOpMHUPOBAIH BTO-
pUYHOE 3HaYCHHE, CBA3aHHOE C COOMPATENbCTBOM (HaJK. cae- ~ anT. (TEJNEHT.) caa- ‘IOUTh’, YalK. C)C-
‘gepmaTh’, XaK. uyoep- ‘BalHTh’).

Takum 00Opa3om, cpelid pacCMaTpUBaeMbIX IIar0JI0B COOMPATEILCTBA BhIJCIICHBI 1) OOIIETIOPKCKUE,
BCTpeyatommecs: B s3pikax Cubupu mnmn FOxkuoit Cubupu, 2) o0benunsione sa3bku ceBepa CasHo-
Anras 1 3) UMEIoLIHecs TOJIBKO B OTHOM M3 PacCMaTPHUBAEMBIX SI3BIKOB.

3akiIoueHne

HccnenoBanue rinarojioB COOMpATEbCTBA MMOKA3aJI0 HAIMYUE B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKaX KakK 00-
IIMX, TaK ¥ pa3U4HbIX 4epT. CUCTeMa ri1arojoB cOopa BO BCEX S3bIKAX YCTPOECHA MOX0KUM 00pa3oM:
BBIJICJISIIOTCS TJIAaroJibl, Tiepeaatoniye odliee 3HaueHue ‘coOUpaTh’, U TIaroibl ¢ Ooliee CreIatn3upo-
BaHHBIM 3HAYCHHEM, B CEMAaHTHKY KOTOPBIX MHKOPIIOPHPOBAHBI pa3HbIE aCMEeKTHl CHTyallH cOopa:
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MecTo cOopa, 0OBEKT U OCOOEHHOCTH €ro PaclojOKeHHUs B MPOCTPAHCTBE, crocod cOopa, opyaue,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO OH OCYIIECTBISIETCS, KOJIMYECTBO COOPAHHBIX OOBEKTOB.

HekoTopsie rimaronsr ¢ o0mmM 3HaYEHUEM ‘COOMpaTh’ (jy)y- ~ uble-, mep- ~ meep-) MPUCYTCTBYIOT
BO BCEX paccMaTpUBAEMBIX A3BbIKAX, OJHAKO B KaXKJIOM M3 HUX UMEIOT pa3Hble 3HAYCHUS U coueTae-
MOCTB. DTO BEJIET K Pa3IUYUsIM B CHCTEME OIMO3HIIUI MEKIY TIIarojiaMu COOUPATENLCTBA PA3HBIX S3bI-
KOB (IT0 THITY 00BeKTa cOopa, MECTY €r0 PacHoOIOXKEHHS, KOJIMIeCTBY COOpaHHBIX 00BEeKTOB). O0mIeit
YepPTO OTAETBHBIX S3BIKOB U IHAJIEKTOB SIBIISIETCS BOSHUKHOBEHHE B HUX TJIaroJioB cO 3HaYeHHEM cOopa
B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE Ha 0a3e pa3HbIX OOIIETIOPKCKUX TJIAroJoB (XaK. undep- ‘BaUTh’, YAJK. CYC-
‘geprmath’ W aiT. (TEJICHT.) caa- ‘MOUTH’).

[Ipoananu3npoBaHkl JABE TPYIIIHI TIArojoB cOOMpaTeNnbeTBa Ooliee CHENUATN3UPOBAHHOTO XapaK-
Tepa: Taaroibl, 0003HAYAIOMIME METOI cOOpa, KOTOPbIE B OCHOBHOM OTHOCSITCS K OOILIETIOPKCKOM JIeK-
CUKE U YHOTPEOISIOTCS B PACCMATPUBACMBIX SI3bIKAX OJJMHAKOBO, M TJIArojbl ¢ HHKOPIIOPHPOBAHHBIM
o6bexToM. Criennukoit CHOMPCKUX TIOPKCKUX SI3BIKOB SIBIIICTCS HAJTHMYHE B HUX 001Iel MomeIn oopa-
30BaHMs TJIAT0JIOB ¢ HHKOPIOPUPOBAHHBEIM O0BEKTOM, KOTOpas 3aMKCHUPOBaHA M B HETIOPKCKHX SI3bI-
kax Cubupu. Tem He MeHee HAOMIOAAIOTCS U pa3Inirs B QyHKIMOHUPOBAHUN 3TOW MOJIENHU B Pa3HBIX
TIOPKCKHX s13bIKaX. Tak, B IKyTCKOM OHA MOJy4YHJIa TATbHEHIIIee Pa3BUTHE 33 CYET BOZMOXKHOCTH BKITIO-
YeHHS B TaKYIO TJIaroJibHyH CJI0BO(GopMYy BO3BpaTHOro ad(ukca, 4to GOPMHUPYET CEMAHTUKY ‘COOHU-
patb st ce0s’. C apyroii CTOPOHBI, B COBPEMEHHOM YaJIKAHCKOM SI3BIKE TAKWe TIIaroJibl 00pa3yroTcst
TOJIBKO OT OIPAHWYCHHOTO KPYTa CYIIECTBUTEIBHBIX U B OCHOBHOM YIOTPEONSIOTCS B (hopMe Jieenpr-
yactus. [ 1aroisl MOryT 0Opa3oBBIBATHCS 110 3TOW MOJIETH OT NIMPOKOTO KPyra OCHOB, CPEIH KOTOPBIX
OTMEYAIOTCSl OCHOBBI TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHUSI, BCTPEUAIOIIUECS B IPEBHETIOPKCKUX MaMITHUKAX,
SIBIISIFOTCSL MOHTOJIbCKMMHU WJIM PYCCKMMH 3aWMCTBOBAHUSMH, & TAKXKE NMPUHAICKAT K CyOCTpaTHOU
JICKCHUKE WJIM UMEIOT HEU3BECTHOE MTPOUCXOXKICHHE.
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